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CONSIGLI PER REGOLARE LE CERNIERE PER REALIZZARE PORTE UNIFORMI:
1. Allentare le viti a-d, quindi sollevare o abbassare la cerniera per regolare l'altezza della porta.
2. Allentare la vite A, quindi spingere o estrarre la cerniera per regolare la profondità della porta.
3. Stringere o allentare la vite B per regolare la distanza tra due porte.
Per suggerimenti dettagliati o video, contattaci via e-mail.

TIPS TO ADJUST THE HINGES TO MAKE DOORS EVEN：
1. Loosen Screw a-d, then lift or lower the hinge to adjust the height of the door.
2. Loosen Screw A, then push in or pull out the hinge to adjust the depth of the door.
3. Tighten or loosen Screw B to adjust the gap between two doors.
For detail tips or video, contact us via email.

TIPPS ZUM EINSTELLEN DER SCHARNIERE, UM TÜREN EBEN ZU MACHEN:
1. Lösen Sie die Schrauben a–d und heben oder senken Sie dann das Scharnier, um die Höhe der Tür 
anzupassen.
2. Lösen Sie Schraube A und drücken Sie dann das Scharnier hinein oder ziehen Sie es heraus, um die 
Tiefe der Tür anzupassen.
3. Ziehen Sie Schraube B fest oder lösen Sie sie, um den Abstand zwischen zwei Türen anzupassen.
Für detaillierte Tipps oder Videos kontaktieren Sie uns per E-Mail.

CONSEILS POUR AJUSTER LES CHARNIÈRES POUR RENDRE LES PORTES ÉGALES :
1. Desserrez les vis a-d, puis soulevez ou abaissez la charnière pour régler la hauteur de la porte.
2. Desserrez la vis A, puis poussez ou retirez la charnière pour régler la profondeur de la porte.
3. Serrez ou desserrez la vis B pour ajuster l'écart entre deux portes.
Pour des conseils détaillés ou une vidéo, contactez-nous par e-mail.

CONSEJOS PARA AJUSTAR LAS BISAGRAS PARA EQUILIBRAR LAS PUERTAS:
1. Afloje el tornillo a-d, luego levante o baje la bisagra para ajustar la altura de la puerta.
2. Afloje el tornillo A y luego empuje hacia adentro o hacia afuera la bisagra para ajustar la profundidad 
de la puerta.
3. Apriete o afloje el tornillo B para ajustar el espacio entre dos puertas.
Para obtener consejos detallados o videos, contáctenos por correo electrónico.

ドアを水平に保つためにヒンジを調整する際のヒント：
1.ネジa-dを緩め、ヒンジを上げ下げして、ドアの高さを調整します。
2. ネジAを緩め、ヒンジを押し込んだり引き出したりして、ドアの奥行きを調整します。
3. ネジ B を締めるまたは緩め、2枚のドアの隙間を調整します。
詳しいヒントやビデオについては、メールでお問い合わせください。
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✉:service@anmytek.com
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